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Chapter 20

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 TN 6¢ pLd T@Wv oaBBdatwv, Mapia 0 May&ainvh  Epxetat
Pada- namun hari-pertama - minggu Maria - Magdalena datang
G3588  G1161 G1520 G3588  G4521 G3137 G3588  G3094 G2064
TpWi, okotiag £&tL obong, eig o pvnuelov, kal  PAemer  tOV  AiBov
pagi-pagi gelap masih ada ke - kubur dan melihat - batu
G4404 G4653 G2089  G1510 G1519 G3588 G3419 G2532  G0991 G3588  G3037
npHEVoV €K to0  pvnueiou.
sudah-diangkat dari - kubur
G0142 G1537 G3588  G3419

Pada hari pertama minggu itu, pagi-pagi benar ketika hari masih gelap, pergilah Maria Magdalena ke kubur itu
dan ia melihat bahwa batu telah diambil dari kubur.

2 Tpéxet o0V  kal  Epyetat TPOG  Zipwva [Métpov, kal  TPOC  TOV  AN\ov

Berlari maka dan  datang kepada Simon Petrus dan kepada - lain

G5143 G3767  G2532  G2064 G4314 G4613 G4074 G2532 G4314 G3588  G0243
pabnthv - ov Epihet o ‘Inoolg, kat  Agyel autolg, *Hpav
murid yang dikasihi - Yesus dan berkata kepada-mereka Mereka-mengambil
G3101 G3739  G5368 G3588  G2424 G2532  G3004 G0846 G0142
TOV  Kilplov £k to0 pvnuelou, kat ouk oibapev oD £€0nkav a0Tov.
- Tuhan dari - kubur dan  tidak kami-tahu di-mana meletakkan Dia
G3588  G2962 G1537 G3588 G3419 G2532 G3756  G1492 G4226 G5087 G0846

Ia berlari-lari mendapatkan Simon Petrus dan murid yang lain yang dikasihi Yesus, dan berkata kepada mereka:
"Tuhan telah diambil orang dari kuburnya dan kami tidak tahu di mana Ia diletakkan."

3 EEANGey  olv & Métpog kat o dMo¢  pabntig, kat - fpxovto  Elg

Keluar maka - Petrus dan - lain murid dan  datang ke
G1831 G3767  G3588  G4074 G2532  G3588  G0243 G3101 G2532  G2064 G1519
10 HvnpeTov.

- kubur

G3588  G3419

Maka berangkatlah Petrus dan murid yang lain itu ke kubur.

4 Etpeyov 6¢ ol 6o  6pod, Kat o dMo¢  pabnthg TpoeSpapev
Berlari namun - dua bersama dan - lain murid berlari-lebih-cepat
G5143 G1161 G3588 G1417 G3674 G2532 G3588 G0243  G3101 G4390

Taylov o0 Métpou, Kal AABev  TPGOTOG €l 0 HvnuETov.
lebih-cepat - Petrus dan  datang pertama ke - kubur
G5032 G3588  G4074 G2532  G2064 G4413 G1519 G3588 G3419

Keduanya berlari bersama-sama, tetapi murid yang lain itu berlari lebih cepat dari pada Petrus sehingga lebih
dahulu sampai di kubur.

5 kat  mapakoyag, PAemel  kelpeva TQ 000vLg; ou pEvToL  €lofABev.
Dan  membungkuk melihat tergeletak kain-lenan tidak namun masuk
G2532  G3879 G0991 G2749 G3588  G3608 G3756  G3305 G1525
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6  #pyetal o0V  kal  Zipwv

Ia menjenguk ke dalam, dan melihat kain kapan terletak di tanah; akan tetapi ia tidak masuk ke dalam.

Métpog akohouB®vV aut®, kal

€lofj\Bev  €ig
Datang maka juga Simon Petrus

mengikuti dia dan  masuk ke-dalam
G2064 G3767  G2532 G4613 G4074 G0190 G0846  G2532  G1525 G1519
0 pvnuelov, kat  Bewpel ta 08ovia Kelpeva,
- kubur dan melihat - kain-lenan tergeletak
G3588  G3419 G2532  G2334 G3588  G3608 G2749

Maka datanglah Simon Petrus juga menyusul dia dan masuk ke dalam kubur itu. Ia melihat kain kapan terletak
di tanah,

kal T  ocouddplov, ! AV ém i kepaAfjc avtod, ou

dan - kain-penutup-kepala yang ada di-atas - kepala Nya tidak

G2532  G3588  G4676 G3739 G1510 G1909 G3588  G2776 G0846 G3756
HeTa T@Wv  0Boviwv  kelpevov, ANAG  xwplg  EVTETUALYPEVOV  €lg gva  TOTOV.
bersama - kain-lenan tergeletak tetapi terpisah terlipat di satu  tempat
G3326 G3588  G3608 G2749 G0235  G5565 G1794

G1519 G1520 G5117

sedang kain peluh yang tadinya ada di kepala Yesus tidak terletak dekat kain kapan itu, tetapi agak di samping di
tempat yang lain dan sudah tergulung.

TOtE olv  ¢lofj\@ev kal 6 @Mo¢g  pabnthg, o6 ENOQV TPOTOG
Kemudian maka masuk juga - lain murid - yang-datang pertama
G5119 G3767  G1525 G2532 G3588 GO0243  G3101 G3588  G2064 G4413
€ig o pvnueilov, kal  £idev kal  émiotevoey;

ke - kubur dan melihat dan percaya

G1519  G3588  G3419 G2532  G3708 G2532  G4100

Maka masuklah juga murid yang lain, yang lebih dahulu sampai di kubur itu dan ia melihatnya dan percaya.
ol6ETIW  yap hdeloav

Tthv  ypadnv, BTl 6l avtov €k
Belum sebab mereka-mengetahui - Kitab-Suci bahwa harus Dia dari
G3764 G1063  G1492 G3588  G1124 G3754  G1163  GO0846  G1537
vekp OV avaothvat.
orang-mati  bangkit
G3498 G0450

Sebab selama itu mereka belum mengerti isi Kitab Suci yang mengatakan, bahwa Ia harus bangkit dari antara
orang mati.

ariifi\@ov o0V TMAAw TPOC  avtolg ol

paéntadl.
Pergi maka lagi kepada diri-mereka-sendiri - murid-murid
G0565 G3767 G3825  G4314 G0848

G3588  G3101

Lalu pulanglah kedua murid itu ke rumah.

Mapia && elotAkel TPOG TR pvnpelw  ESw KAalovoa. g olv
Maria namun berdiri di - kubur di-luar menangis  Ketika maka
63137 G1161 G2476 G4314  G3588  G3419 G1854 G2799 G5613  G3767
Ekhaley, napékuev  €ig TO pvnUETov,

dia-menangis membungkuk ke-dalam - kubur

G2799 G3879 G1519 G3588  G3419

Tetapi Maria berdiri dekat kubur itu dan menangis. Sambil menangis ia menjenguk ke dalam kubur itu,
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12 kal  Bewpel 6Vo  Ayyéhoug &v Aeukolg kaBelopévoug, Eva  TPOG TR

dan melihat dua malaikat dalam putih duduk satu di -

G2532  G2334 G1417  GO0032 G1722  G3022 G2516 G1520 G4314  G3588
KEpaAR, kal  &va TPOC TOl¢ Tooly, Omou EKELTO TO o®dpa Ttod ’Inood.
kepala dan  satu di - kaki di-mana terbaring - tubuh - Yesus
G2776 G2532 G1520 G4314  G3588  G4228 G3699 G2749 G3588 G4983  G3588 G2424

dan tampaklah olehnya dua orang malaikat berpakaian putih, yang seorang duduk di sebelah kepala dan yang
lain di sebelah kaki di tempat mayat Yesus terbaring.

13 kat  Aéyouow alth ékelvol, Movay, ut KAaielg? AEyEL
Dan  berkata kepadanya mereka Perempuan mengapa kamu-menangis Berkata
G2532  G3004 G0846 G1565 G1135 G5101 G2799 G3004
aotolc, étL "Hpav OV KOpwdv pou, kal  oOUK  olda
kepada-mereka Karena Mereka-mengambil - Tuhan ku dan  tidak aku-tahu
G0846 G3754 G0142 G3588  G2962 G1473 G2532 G3756 G1492
o0 £€0nkav a0tov.
di-mana meletakkan Dia
G4226 G5087 G0846

Kata malaikat-malaikat itu kepadanya: "Ibu, mengapa engkau menangis?" Jawab Maria kepada mereka:
"Tuhanku telah diambil orang dan aku tidak tahu di mana Ia diletakkan."

14 talta etmodoa, ¢otpddn €ig Ta omiow, kat Bewpel TOV  Inocoldv
Hal-hal-ini  setelah-berkata berpaling ke - belakang dan  melihat - Yesus
G3778 G3004 G4762 G1519 G3588 G3694 G2532  G2334 G3588  G2424
¢otwta, kat o0k fdel BT ‘Inocolg  €oTw.
berdiri dan  tidak tahu bahwa Yesus adalah
G2476 G2532 G3756 G1492 G3754 G2424 G1510

Sesudah berkata demikian ia menoleh ke belakang dan melihat Yesus berdiri di situ, tetapi ia tidak tahu, bahwa
itu adalah Yesus.

15 Aéyel auTi ‘Inocodg, Tovay, Tl KAaielg? tiva  {ntelg?
Berkata kepadanya Yesus Perempuan mengapa kamu-menangis Siapa kamu-cari
G3004 G0846 G2424 G1135 G5101 G2799 G5101  G2212
ékeivn  Sokoloa OtL ) KNTI0UpOG €oTwy, Aéyel alt®, Kople, el
Dia mengira bahwa - tukang-kebun adalah berkata kepada-nya Tuan jika
G1565 G1380 G3754 G3588  G2780 G1510 G3004 G0846 G2962 G1487
oU ¢Bactacag altov, eime pot o0 £€0nkag auToy,
kamu membawa Dia katakanlah kepadaku di-mana kamu-meletakkan Dia
G4771  G0941 G0846 G3004 G1473 G4226 G5087 G0846
KAY®W aldtov  ap®.
dan-aku Dia akan-mengambil
G2504 G0846  GO142

Kata Yesus kepadanya: "Ibu, mengapa engkau menangis? Siapakah yang engkau cari?" Maria menyangka orang
itu adalah penunggu taman, lalu berkata kepada-Nya: "Tuan, jikalau tuan yang mengambil Dia, katakanlah
kepadaku, di mana tuan meletakkan Dia, supaya aku dapat mengambil-Nya."
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16 Aéyel alth ‘Inocolg, Maplap. otpadeloa ékelvn  Aéyel a0t®

Berkata kepadanya Yesus Maria Berpaling dia berkata kepada-Nya
G3004 G0846 G2424 G3137 G4762 G1565 G3004 G0846
‘EBpaioTi, PaBBouvi, 6 Aéyetal,  ASAOKAAE.
dalam-bahasa-Ibrani Rabboni yang berarti Guru
G1447 G4462 G3739  G3004 G1320

Kata Yesus kepadanya: "Maria!" Maria berpaling dan berkata kepada-Nya dalam bahasa Ibrani: "Rabuni!", artinya
Guru.

17 Néyel alth ‘Inoolg, Mn pou  drttou, olmw yap avaBepnka
Berkata kepadanya Yesus Jangan Aku  menyentuh belum sebab Aku-naik
G3004 G0846 G2424 G3361 G1473  G0680 G3768  G1063  GO0305
mpo¢  tov  [atépa; Tmopevou  && mpdg  tolg AdeAdoug pou, Kal
kepada - Bapa Pergilah namun kepada - saudara-saudara Ku dan
G4314 G3588  G3962 G4198 G1161 G4314 G3588  G008O G1473  G2532
eime avtolg, Avafaivw  Tpdg  TOV  Matépa pou, kai  Matepa  OpQv,
katakanlah kepada-mereka Aku-naik kepada - Bapa Ku dan Bapa kamu
G3004 G0846 G0305 G4314 G3588  G3962 G1473 G2532  G3962 G4771

Kat  ©egdv pou, kal  Ogdv  UpQv.
dan Allah  Ku dan Allah  kamu
G2532 G2316  G1473 G2532 G2316  G4771

Kata Yesus kepadanya: "Janganlah engkau memegang Aku, sebab Aku belum pergi kepada Bapa, tetapi pergilah
kepada saudara-saudara-Ku dan katakanlah kepada mereka, bahwa sekarang Aku akan pergi kepada Bapa-Ku
dan Bapamu, kepada Allah-Ku dan Allahmu."

18 Epyetat Maplap A MaydaAnvhy  ayyéNouoa TO1G pabntatg oty
Datang  Maria - Magdalena memberitahukan kepada- murid-murid bahwa
G2064 G3137 G3588  G3094 G0518 G3588 G3101 G3754

‘Ewpaka TOv  Klplov, kat talta elmev alth.
Aku-sudah-melihat - Tuhan dan hal-hal-ini  Dia-katakan kepadanya
G3708 G3588  G2962 G2532  G3778 G3004 G0846

Maria Magdalena pergi dan berkata kepada murid-murid: "Aku telah melihat Tuhan!" dan juga bahwa Dia yang
mengatakan hal-hal itu kepadanya.

19  QOlong olv  dpiag Tf nuépa  ékeivn, T pLd oaBBdtwy, kat
Adalah  maka sore pada- hari itu pada- hari-pertama minggu dan
G1510 G3767  G3798  G3588  G2250 G1565 G3588  G1520 G4521 G2532
TV, Buplv KeKAEWOMEVWY, OTIoOU Aoav ol pabntai, S oV  $oBov
- pintu sudah-terkunci di-mana ada - murid-murid  karena - ketakutan
G3588  G2374 G2808 G3699 G1510  G3588  G3101 G1223 G3588  G5401
t@Ov  Toudaiwy, A\Bev 6 ‘Incolg kat  &otn  €ig 10 péoov, kal
- orang-Yahudi datang - Yesus dan  berdiri di - tengah dan
G3588  G2453 G2064 G3588  G2424 G2532 G2476  GI1519 G3588  G3319 G2532
AeyeL autolg, EipAvn Opiv.
berkata kepada-mereka Damai  bagimu
G3004 G0846 G1515 G4771

Ketika hari sudah malam pada hari pertama minggu itu berkumpullah murid-murid Yesus di suatu tempat
dengan pintu-pintu yang terkunci karena mereka takut kepada orang-orang Yahudi. Pada waktu itu datanglah
Yesus dan berdiri di tengah-tengah mereka dan berkata: "Damai sejahtera bagi kamu!"
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20 kalt Tto0to einwy, gdel&ev Okall tag xelpag kal  thv  TAeupQv

Dan ini setelah-berkata menunjukkan dan - tangan dan - lambung
G2532 G3778  G3004 G1166 G2532  G3588  G5495 G2532 G3588  G4125
autolc. ¢xdpnoav  olv ol pabntai, {6ovteg TOV  KUplov.
kepada-mereka Bersukacita maka - murid-murid  melihat - Tuhan
G0846 G5463 G3767  G3588  G3101 G3708 G3588  G2962

Dan sesudah berkata demikian, Ia menunjukkan tangan-Nya dan lambung-Nya kepada mereka. Murid-murid itu

bersukacita ketika mereka melihat Tuhan.

21 glmev olv  autolg o) ‘Incolg TmdAAw, EipAvn UOply; KaBwg
Berkata maka kepada-mereka - Yesus lagi Damai  bagimu Sebagaimana
G3004 G3767  GO0846 G3588  G2424 G3825 G1515 G4771 G2531
ATIEOTANKEY e o Matrp, Kayw TIEUTIW OpaG.
mengutus Aku - Bapa juga-Aku mengutus kamu
G0649 G1473  G3588  G3962 G2504 G3992 G4771

Maka kata Yesus sekali lagi: "Damai sejahtera bagi kamu! Sama seperti Bapa mengutus Aku, demikian juga

sekarang Aku mengutus kamu."

22 kat  tolto einwv gveplonoev, kat  Agyel autolg, AdBete
Dan ini setelah-berkata meniup dan berkata kepada-mereka Terimalah
G2532 G3778  G3004 G1720 G2532  G3004 G0846 G2983

Mvebpa  "Aylowv.
Roh Kudus
G4151 G0040

Dan sesudah berkata demikian, Ia mengembusi mereka dan berkata: "Terimalah Roh Kudus.

23 &v Twwv  adhte Tag  apaptiag, Aadfwvtal altolg
Siapa-pun-yang dosa kamu-mengampuni - dosa sudah-diampuni  mereka
G0302 G5100  G0863 G3588  G0266 G0863 G0846
av TWWV  KPATHTE, KEKPATNVTAL.
siapa-pun-yang dosa kamu-menahan sudah-ditahan
G0302 G5100  G2902 G2902

Jikalau kamu mengampuni dosa orang, dosanya diampuni, dan jikalau kamu menyatakan dosa orang tetap ada,

dosanya tetap ada."

24 Quwpdc 6%, €l £k OV Sweka, 6 AeyOpevog  AiSupog, OUK AV
Tomas namun satu dari - dua-belas - disebut Didimus  tidak ada
G2381 G1161 G1520 G1537 G3588 G1427 G3588  G3004 G1324 G3756  G1510
HeT’ alt®v  Ote ANGev  ’Incodc.
bersama mereka ketika datang Yesus
G3326 G0846 G3753  G2064 G2424

Tetapi Tomas, seorang dari kedua belas murid itu, yang disebut Didimus, tidak ada bersama-sama mereka,

ketika Yesus datang ke situ.
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25  E\eyov o0V autd ol dMot  pabnrai, ‘Ewpdakapev OV KUplov.

Berkata maka kepadanya - lain murid-murid  Kami-sudah-melihat - Tuhan
G3004 G3767  GO0846 G3588 G0243  G3101 G3708 G3588  G2962
o} 6¢ glmev autolg, ‘EAv i dw év Talc  Xepolv
- namun berkata kepada-mereka Jika tidak aku-melihat di-dalam - tangan
G3588  G1161 G3004 G0846 G1437 G3361 G3708 G1722 G3588  G5495
aldtod twOVv  TUmov tv  HAwv, kat  Bdiw TOV  8AKTUAOY  pou  €lg
Nya - bekas - paku dan memasukkan - jari ku ke-dalam
G0846 G3588  G5179 G3588 G2247  G2532  G0906 G3588  G1147 G1473  G1519
TOV  TUTmov TtV fAwy, kal  BdAw HOUu THV  X€lpa €l Thv
- bekas - paku dan  memasukkan ku - tangan ke-dalam -
G3588  G5179 G3588 G2247  G2532  GO906 G1473 G3588  G5495 G1519 G3588

TAcupv  altol, oU Ty TLoteVoW.
lambung Nya tidak - aku-percaya
G4125 G0846 G3756 G3361 G4100

Maka kata murid-murid yang lain itu kepadanya: "Kami telah melihat Tuhan!" Tetapi Tomas berkata kepada
mereka: "Sebelum aku melihat bekas paku pada tangan-Nya dan sebelum aku mencucukkan jariku ke dalam
bekas paku itu dan mencucukkan tanganku ke dalam lambung-Nya, sekali-kali aku tidak akan percaya."

26 Kat  pe®’ NUEPAG  OKTW md\v  Roav  #ow ol pabntat autod, kal
Dan setelah hari delapan lagi ada di-dalam - murid-murid  Nya dan
G2532  G3326 G2250 G3638 G3825  G1510  G2080 G3588  G3101 G0846 G2532
Ouwpuag pet’ avt@v. éEpyetat 6 ‘Inocolg, TWvV OBuplv KeKAElOpEVWY, Kal
Tomas bersama mereka Datang - Yesus - pintu sudah-terkunci dan
G2381 G3326 G0846 G2064 G3588  G2424 G3588  G2374 G2808 G2532

gotn elg T péoov, kal  eimev,  EipAvn Opiv.
berdiri  di - tengah dan berkata Damai  bagimu
G2476 G1519 G3588  G3319 G2532  G3004 G1515 G4771

Delapan hari kemudian murid-murid Yesus berada kembali dalam rumah itu dan Tomas bersama-sama dengan
mereka. Sementara pintu-pintu terkunci, Yesus datang dan Ia berdiri di tengah-tengah mereka dan berkata:
"Damai sejahtera bagi kamu!"

27 glta Nyel O Ouud, ®épe OV  SAKTUAGV oou  W8e,  Kkal
Kemudian berkata kepada- Tomas Letakkanlah - jari mu di-sini dan
G1534 G3004 G3588 G2381 G5342 G3588  G1147 G4771  G5602  G2532
16¢ Tag  Xelpdg pou; kal  dEpe THv  X€lpd ocou, kal  PBdAe
lihatlah - tangan Ku dan letakkanlah - tangan mu dan  masukkan
G3708 G3588  G5495 G1473 G2532  G5342 G3588  G5495 G4771  G2532  G0906
€ig TV TIA€upAv MOU; KAl  MA yivou dmotog, AN\ TLOTOC.
ke-dalam - lambung Ku dan jangan menjadi tidak-percaya tetapi percaya
G1519 G3588  G4125 G1473 G2532  G3361 G1096 GO571 G0235  G4103

Kemudian Ia berkata kepada Tomas: "Taruhlah jarimu di sini dan lihatlah tangan-Ku, ulurkanlah tanganmu dan
cucukkan ke dalam lambung-Ku dan jangan engkau tidak percaya lagi, melainkan percayalah."

28 a4mekpi®n Owpdc kal  elmev aut®, 0 KOoptog pou kat o CIe]§
Menjawab  Tomas dan berkata kepada-Nya - Tuhan ku dan - Allah
G0611 G2381 G2532  G3004 G0846 G3588  G2962 G1473 G2532 G3588  G2316
pou!
ku

G1473
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Tomas menjawab Dia: "Ya Tuhanku dan Allahku!"

29 Aéyel alt® o) ‘Incolg, “Ot EWpakdg pe,  Temioteukag;
Berkata kepada-nya - Yesus Karena kamu-melihat Aku kamu-percaya
G3004 G0846 G3588  G2424 G3754 G3708 G1473  G4100
Hakdaplot ol HA i66vteg, Kal  TILOTEUOQVTEG.

Berbahagialah mereka-yang tidak melihat dan percaya
G3107 G3588 G3361  G3708 G2532  G4100

Kata Yesus kepadanya: "Karena engkau telah melihat Aku, maka engkau percaya. Berbahagialah mereka yang
tidak melihat, namun percaya."

30 MoA\G  pév olv kal &Wa onusla émoinosv 6 'Incolg  évwriov
Banyak memang maka dan lain tanda melakukan - Yesus di-hadapan
G4183 G3303 G3767  G2532 G0243  G4592 G4160 G3588  G2424 G1799
OV  padntiv [a0toD], @ oUK &0TWV yeypappeva v ™ BBAw ToUTW;
- murid-murid  Nya yang tidak ada tertulis dalam - kitab ini
G3588  G3101 G0846 G3739 G3756 G1510  G1125 G1722  G3588  G0975 G3778

Memang masih banyak tanda lain yang dibuat Yesus di depan mata murid-murid-Nya, yang tidak tercatat dalam
kitab ini,

31 tadta 6¢ yéypartat,  iva Totelnte otL ‘Incolg éotiv O
Hal-hal-ini  namun sudah-ditulis supaya kamu-percaya bahwa Yesus adalah -
G3778 G1161 G1125 G2443 G4100 G3754 G2424 G1510 G3588
Xplotog, O Yio¢ tol ©e00, kat iva TILOTEVOVTEG, {whv  &xnte
Kristus - Anak - Allah dan  supaya dengan-percaya hidup kamu-miliki
G5547 G3588 G5207 G3588 G2316  G2532  G2443 G4100 G2222  G2192
&v ™™ ovopatt  avutod.
dalam - nama Nya
G1722  G3588  G3686 G0846

tetapi semua yang tercantum di sini telah dicatat, supaya kamu percaya, bahwa Yesuslah Mesias, Anak Allah, dan
supaya kamu oleh imanmu memperoleh hidup dalam nama-Nya.
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